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Za nastavak analiza 10 miliona dinara
• Za kontrolu plodnosti obradivog poljoprivrednog zemljišta Poljoprivredna savetodavna 
stručna služba Vrbas dobila je 10 miliona dinara od Pokrajinskog sekretarijata za poljopri-
vredu, vodoprivredu i šumarstvo. 

Najbolje rukometašice

Prvo mesto za mlade Vrbašanke
• Stigavši do šampionskog pehara, mlade nade Ženskog rukometnog 
kluba Vrbas, devojčice do 14 godina starosti, ostvarile su sjajan uspeh 
na turniru Open Trophy, koji je održan u Novom Sadu u organizaciji 
Gradskog rukometnog saveza.

Radovi do 7. oktobra
Izmenjen saobraćaj od petlje Vrbas do 
petlje Feketić 

Srbobran jedna od najpošumljenijih
opština u Vojvodini

U najavi  velika akcija 
pošumljavanja
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• Šumovitost u opštinama Vrbas i Kula je manja od 
jedan odsto, dok je Srbobran po pošumljenosti na 
samom začelju među 45 lokalnih jedinica u Vojvodini. 
Ekološki pokret Vrbasa, nakon dužeg vremena, nasta-
vio je saranju sa rukovodstvom opštine Vrbas i to ne-
davnim sastanakom  na temu održivog pošumljavanja.

WiFi drvo u Vrbasu

Predstavljena 
tradicionalna 
mađarska jela

Gastronomska 
manifestacija u Vrbasu

• Posetioci su osim uživanja 
u ukusima mađarskih speci-
jaliteta, mogli da se upoznaju 
sa kulturom i tradicijom ovog 
naroda.

• Кompanija Telekom Srbija postavila je WiFi 
drvo u parku u centru Vrbasa, čime je pouzdan 
internet velikih brzina postao dostupan građa-
nima i na javnim gradskim površinama.
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Iako je mnogim Vrbašani-
ma, poznata knjiga “Povratak 
u Marezi” čije je prvo izdanje 
izašlo 1999. godine u Srem-
skim Karlovcima,a preveo 
ga je na srpski jezik Tomislav 
Bekić, profesor Novosadskog 
univerziteta, Vrbašanin koji 
je proveo detinjstvo u Vrbasu 
i tako prepoznavao lokacije 
koje je Johanes Vajdenhajm 
pominjao u ovoj knjizi. Ovo 
je već treće izdanje knjige i  
Leovac  je prilikom gosto-
vanja u Vrbasu podsetio na 
dosadašnja Vajdenhajmova 
dela na kraju pominjući  i sva 
ona dela nastala u poslednjih 
desetak godina uglavnom na 
nemačkom jeziku, a bave se  
prošlošću i sećanjima neka-

dašnjih građana ovih prosto-
ra. “To je sada već druga ili 
treća generacija podunav-
skih Švaba koji su danas 
Nemci ili Austrijanci, ali 
sa  ovih terena su im koreni 
i to su njihova sećanja na 
prošlost. Neki i danas po-
sećuju  ove gradove kako bi 
restaurirali ono što se do-
gađalo ranije“ rekao je Ivica 

Leovac, koji se bavi istraži-
vanjem književnosti podu-
navskih Švaba i njihovom 
prošlošću. On je kazao da je 
upravo Johanes Vajdenhajm, 
koji je nekada živeo u Ulici 
Ive Lole Ribara u Vrbasu, 
krenuo sa takvim načinom 
pripovedanja. “On nije re-
vizionistički pristupao toj 

temi, nego je pokušavao 
sa različitih strana iz ugla  
Švaba i Srba da prikaže ono 
što se dešavalo ovde pre, za 
vreme i posle rata. Tako da 
su na tragu Vajdenhajmovih 
dela, nastajala ova i drugih 
pisaca u poslednjih dese-
tak godina. Ona su uglav-
nom na nemačkom jeziku 
a vezana su za mesta poput  

Feketića, Bačke Palanke, 
Bačkog Gračaca i druga sa 
ovih prostora”, kaže Leovac. 
Publici u Muzeju obratio se 
i mr Pavle Orbović, kustos, 
podsećajući da je ovo treće 
izdanje knjige prevedeno 
na srpski jezik zahvaljuju-
ći profesoru Bekiću, koji se 
igrom slučaja i upoznao sa 

Johanesom Vajdenhajmom, 
i tako je prvo izdanje knjige 
nastalo pre 25 godina. “Ovo 
je veoma popularan i zani-
mljiv roman, koji govori o 
Vajdenhajmovom povratku 
u Vrbas nakon 40 godina, 
gde je evocirao uspomene 
objavljene u knjizi. U svim 
svojim delima on je spomi-
njao Vrbas i na neki način 
ovaj grad je uveo u  književ-
nost”, dodao je mr Orbović.

Inače, ova tema  ovoga puta 
izazvala je veliku pažnju 
Vrbašana, sala Gradskog 
muzeja bila je pretesna da 
primi sve koji su želeli da čuju 
nešto više o Vajdenhajmu, 
njegovom romanu, zapravo 
o istoriji grada. Zaintereso-
vani su ovom prilikom mogli 
da kupe  novo izdanje knjige 

“Povratak u Marezi”.

Ne govori se samo o ličnom 
moralu i etici, jer ove dve ka-
tegorije bile su bitne i važne 
za  sve sfere javnog života, ne 
samo proste filozofske kate-
gorije.

Upravo iz javnosti se sve 
češće i žešće poručuje da 
se više ne važi ni moral, ni 
etika, samo mogu da budu 
otežavajuće kategorije kako 
u javnosti tako i za pojedinca. 
Ko bi pre par desetina godina 
mogao poverovati da će ove 
kategorije izumreti u društvu, 
javnosti, kod pojedinca?!

Niko. Ali  realan život 
svakog dana nas podseća da 
je provincijalni, odnosno pa-
lanački duh pobedio. I nije 
više, na žalost palanka na 
periferiji, ona je u  samom 
centru.

Ovo naše vreme iznedrilo je 
primitivizam, prostakluk, de-
magogiju, laž…  I to u samom 
centru, nije samo na periferiji. 
Ne važi više ni ona narodna 
koja kaže “laže tako da pas  sa 
maslom ne bi pojeo”. Među-
tim, pas sa maslom iz izreke, 
jede sve više laži i traži još, 
još, vapi za neistinom. A nije 
bilo davno da je  bilo  i onih 
koji su svojevremeno upo-
zoravali na ovu opasnost, 
doduše u radovima, knji-
ževnim, filozofskim delima 
pojedinaca koja ni tada nisu 
bila rado prihvaćana, vero-
vatno zato da se ovaj primi-
tivizam lakše zapati, i bio je 

kao što je i postao dominan-
tan.  Kada je to bilo da javno 
na društvenoj sceni, pa ako 
hoćete u svom užem druš-
tvu, hvalite sebe, ističite sebe 
i onda lažete li, lažete “da pas 
sa maslom ne bi pojeo”, ali šta 
se zbiva. Društvo to prihvata 
i vaše, i šira društvena scena 
i to verovali ili ne sa rado-
šću. Ali znate zašto, zato što 
i u vašem internom društvu, 
kao i na javnoj sceni najviše 
ne govori istinu onaj ko ima 
moć, onaj ko ima novac.

I sve je u paroli ima se može 
se, sve je u interesu, a onda 
sve drugo ustukne i utihne, 
najpre utihne istina, zatim 
slede moral i etika.

Novcem se sve može kupiti 
i dokupiti, sve to  u kombi-
naciji sa moći izgleda dovodi 
do poraza svih vrednosti ne 
samo morala i etike, pa i slo-
bode, jer to sve ide jedno s 
drugim.

Sloboda je takođe filozofska 
kategorija, umeće življenja 
takođe, a sve to mora i treba 
biti začinjeno kako moral-
nim, tako i etičkim kategori-
jama. Ali  naša stvarnost nas 
demantuje, ne mora. I nije, a 
da li to predviđa definitivnu 
eroziju društva, eroziju javne 
scene, eroziju pojedinca?

Za sada je evidentna ero-
zija morala i etike, za koju 
pristalice njihovog nestanka 
tvrde, da  bez toga još niko 
nije umro!

Poraz morala i etike
Redakcijski komentar

Sećanja na zavičaj, šetnja 
kroz prošlost

Povratak u Marezi - knjiga Johanesa Vajdenhajma
u Gradskom muzeju Vrbasa

• Ivica Leovac sa Univerziteta u Zadru bio  je gost Muzeja i još jednom 
podsetio brojnu publiku na prošlost Vrbasa, koju je sačuvao Johanes 
Vajdenhajm u ovom i svim svojim romanima u kojima ga pominje i uvodi 
u književnost.
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Na inicijativu Ekološkog 
pokreta  upriličen prijem i 
razgovor kod zamenika pred-
sednika opštine Jovana Кo-
vačevića, na temu održivog 
pošumljavanja.
“Generalni utisak je da je 

rukovodstvo opštine spre-
mno da se angažuje po pred-
metnoj temi i da usmeri deo 
svojih resursa na popravlja-
nje poraznog procenta pošu-
mljenosti na svojoj teritori-
ji, a u saradnji sa svim ak-
terima koji imaju kapacitet 
pozitivnog doprinosa, bez 
kojih se, kako smo zajed-
nički ocenili, ne može do-
stići željeni rezultat. Stoga je 
dogovoreno je da se u roku 
od 15 dana organizuje novi 
sastanak u proširenom sa-
stavu, kako bi se utvrdila ko-

ordinacija, podelile i oročile 
obaveze skladno pojedinač-
nim kapacitetima. DVD-i su 
voljni da pomognu u zaliva-
nju sadnica, ali se pre toga 
mora njima pomoći da do-
stignu potrebnu operativ-
nost. Odeljenje urbanizma 
uz JAZIP (javna agencija 
za poljoprivredu i zoohigi-
jenu) trebali bi da provere 
raspoložive javne površine 
za sadnju, kao i raspoloži-
ve količine i vrste sadnica 
iz opštinskog rasadnika. 
Zajednički smo ocenili kao 
primarnu potrebu da se po-
digne zeleni zaštitni pojas 
oko glavne deponije, prema 
Novom naselju u Vrbasu. S 
obzirom na ranije dogovore 
sa Putevima Srbije u okviru 
mreže Pošumimo Vojvodi-

nu, predložili smo njihovo 
uključivanje radi spoznaje 
njihovih planova i kapaci-
teta podrške za eventualno 
vraćanje posečenih drvore-
da oko saobraćajnica u nji-
hovoj nadležnosti.

Prihvaćen je i predlog za 
uključivanje lovačkog udru-
ženja radi usklađivanja sa 
njihovim planovima pošu-
mljavanja. Ako su u pita-
nju sela, obavezno i mesne 
zajednice... Na sastanku 
smo podsetili naše doma-
ćine i na peticiju za održi-
vo upravljanje otpadom, uz 
koju smo podneli zahtev za 
javnu raspravu. Za razliku 
od pošumljavanja ovo će biti 
teži razgovor, zbog potrebe 
menjanja i proširenja dnev-
nih rutina upravljanja otpa-

dom, kako kod nadležnih 
službi, tako i kod građana”, 

navodi se, između ostalog, u 
saopštenju EP Vrbasa.

U ovoj godini Ekološki pokret Vrbasa planira četi-
ri jesenje akcije sadnje sa nabavkom sadnica. Dve 
akcije biće realizovane uz kompanije Кarneks i 

Sunoko, sa kojma EPV ima  višegodišnju uspešnu saradnju, 
kao i uz podršku Trag fondacije. Jednu akciju planirana je 
i na teritoriji opštine Кula.

Četiri jesenje akcije sadnje
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Spremni za pošumljavanje
Sastanak Ekološkog pokreta Vrbasa i rukovodstva opštine

• Ekološki pokret Vrbasa, nakon dužeg vremena, nastavio je saradnju sa rukovodstvom opštine Vrbas I to nedavnim sa-
stankom  na temu održivog pošumljavanja.

Prema rečima Dejana Mak-
simovića, predsednika Eko-
loškog centra “Stanište” iz 
Vršca i koordinatora mreže 

“Pošumimo Vojvodinu”, Sr-
bobran je jedina opština u 
severnoj pokrajini koja ima 
višegodišnji plan pošumlja-
vanja.

Taj dokument, koji je izra-
dio Šumarski fakultet u Be-
ogradu, a nazvan je “Studija 
višenamenskih zeleno-plavih 
koridora Opštine Srbobran”, 
predviđa da se pošumi oko 
400 hektara i šumovitost 
poveća za 2,6 odsto.

U Srbobranu su se uveli-
ko latili posla, pa je krajem 

prošle godine ovde posađe-
no 1.500 mladih stabala, a 
u aprilu 2024. započet je 
poduhvat u selu Turija, gde 
će, kako je izneo predsednik 
Opštine Radivoj Debeljački 

- uz podršku Pokrajinskog se-
kretarijata za poljoprivredu, 
vodoprivredu i šumarstvo - 
više hiljada mladica bagrema 
povezati retke šumarke i tako 
načiniti vetrozaštitni pojas.

Ekološki pokret Vrbasa 
(EPV) je još pre šest godina 
lokalnoj samoupravi podneo 
zahtev za pokretanje postup-
ka izrade Plana pošumljava-
nja i ozelenjavanja, koji do 
danas nije donet.

Plan bi trebalo prilagoditi 
projekcijama promene klime, 
jer će jedan od najvećih iza-
zova u budućnosti biti sve 
učestaliji ekstremni vremen-
ski događaji - poplave, suše, 
smetovi, izuzetno visoke ili 
niske temperature, što će za-
htevati poseban izbor stabala 
i primenu novih tehnika nji-
hove sadnje i nege - istakao 
je predsednik EPV Ratko 
Đurđevac, koji je za kraj ove 
godine najavio veliku akciju 
podizanja poljozaštitnih, ve-
trozaštitnih i zelenih pojase-
va u vrbaskoj opštini.

Prvi čovek Kule Damjan 
Miljanić predočio je da je 
u ovoj opštini, uz podršku 
Ministarstva za zaštitu ži-

votne sredine, prošle godine 
posađeno 10.000 stabala, a 
u poslednjih sedam godina 
pošumljeno više od 60 hekta-

ra poljoprivrednog zemljišta, 
gradskih površina i rekultivi-
sanih divljih deponija.

                             Novosti.rs

Srbobran jedna od najpošumljenijih opština
• Šumovitost u opštinama Vrbas i Kula je manja od jedan odsto, a Temerin i Srbobran su po pošumljenosti na samom 
začelju među 45 lokalnih jedinica u Vojvodini.
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Plate nisu ni približne
• Kada je reč o hrani na ulici i u restoranima, cene su slične kao i kod nas.

Možda se najveća evropska 
ekonomija bori da ostane 
konkurentna kao poslovna 
lokacija, ali de fakto cene u 
samoposlugama govore da taj 
pritisak ne osete i krajnji po-
trošači. Ekipa Telegrafa bo-
ravila je nedavno u Berlinu, a 
tom prilikom svratila  u par 
prodavnica. Jedan proizvod 
koji smo zatekli, ali i njegova 
cena, pomalo su nas iznena-
dili. Isprva je na nas ostavila 
utisak cena čokolade, gde ona 
od 270 grama, poznate marke, 
na akciji košta 270 dinara dok 
se cena iste kod nas kreće od 

400 na akciji do 600 dinara 
po regularnoj ceni. Tabla čo-
kolade ide i ispod jednog evra, 
a recimo pakovanje od 200 
grama lešnika prelivenih čo-
koladom košta 2.19 evra. Po-
pularni Pringles na akciji je 
220 dinara. Puter, pakovanje 
od 250 grama, je 350 dinara, 
ali i ima i onih brendova koji 
koštaju oko 470 dinara za istu 
gramažu. Margarin iste gra-
maže je malo iznad evra, tač-
nije 150 dinara. Kada je reč o 
hrani na ulici i u restoranima, 
cene su slične kao i kod nas. 

Takođe, variraju i od lokacije 
do lokacije. Recimo u blizi-
ni popularnog tržnog centra 

“Bikini Berlin”, u nekadaš-
njem zapadnom delu grada, 
popularni curry wurst košta 
6,50 evra dok je ista porcija 
nadomak TV tornja upola 
jeftinija. Gazirana pića u re-
storanima se kreću od 3.50 
do 5 evra, dok su cene piva 
oko 4,50 evra. Kada je reč o 
cenama hrane u restorani-
ma, one variraju, ali porcija 
kobasica sa kiselim kupusom 
i pireom, košta 1.200 dinara.

Cene hrane u Nemačkoj slične kao kod nas

Remonti blokova - stabilno 
snabdevanje
• U termoelektrani „Kostolac B“ završen je remont bloka B2 i blok sna-
ge 350 megavata je na elektroenergetskoj mreži, saopštio je EPS.

Plan je da posle urađenog 
kapitalnog remonta, u drugoj 
polovini septembra na mreži 
bude i blok B1, što će ozna-
čiti kraj remontne sezone u 
Kostolcu. „U maju je počeo 
prvi kapitalni remont na 
bloku B1 od završetka revi-
talizacije 2014. godine i sma-
tra se jednim od najvažnijih 
poduhvata na obezbeđiva-
nju sigurnog rada u nared-
nim godinama postrojenja 
snage 350 MW. Ovaj kapi-
talni remont poboljšaće po-
uzdanost, energetsku efika-
snost blokova, kao i ekološke 
performanse. Ranije su za-
vršene opravke i osvežavanje 
blokova A1 i A2 u TE Kosto-
lac A“, saopštila je Elektropri-
vreda Srbije. Dušan Živković, 
generalni direktor EPS AD 
poručio je da remonti i revi-
talizacije teku po planu i da 
će sve biti spremno za zimsku 
sezonu i stabilno snabdeva-
nje električnom energijom. 

„Svi remonti u potpunosti 
su prilagođeni najvažni-

joj investiciji, revitalizaci-
ji naše jedine reverzibilne 
hidroelektrane „Bajina Ba-
šta“, koja je započeta posle 
42 godine rada. Ove godine 
završićemo prvi agregat, a 

drugi naredne, čime ćemo 
imati potpuno obnovljenih 
više od 600 megavata koji 
našem sistemu daju značaj-
nu energetsku sigurnost“, 
rekao je Živković.

Pripreme EPS - a za zimu 

• Vlada Srbije usvojila je  nedavno Predlog o 
dopuni Zakona o javnom beležništvu kojom se 
predviđa uvođenje obaveznih ugovora o zajmu 
u novcu između fizičkih lica u formi javno be-
ležničke isprave, budući da je trenutno u prav-
nom sistemu Srbije većina ovakvih transakci-
ja nevidljiva za kontrolni aparat tokova novca.

Overa kod javnog 
beležnika

Obavezan ugovor uveo bi 
se radi finansijske discipline 
i pravne sigurnosti, a javni 
beležnici bi, kao nosioci 
javnih ovlašćenja, potvrđiva-
njem ovih ugovora, privatne 

isprave prevodili u javne, pri 
čemu bi bio ustrojen i registar 
takvih ugovora radi kontrole 
i uvida Uprave za sprečavanje 
pranja novca u realnom vre-
menu, navedeno je u saop-
štenju Vlade. Vlada je usvo-
jila i izmene i dopune Uredbe 
o bezbednosti i zdravlju na 
radu na privremenim ili 

pokretnim gradilištima sa 
ciljem unapređenja bezbed-
nosti i zdravlja zaposlenih i 
drugih lica na gradilištima. 
Glavne izmene i dopune 
Uredbe, kako je objašnjeno, 

tiču se propisivanje roka u 
kome je investitor, odnosno 
zastupnik investitora, dužan 
da koordinatora za izvođenje 
radova upozna sa uvođenjem 
poslodavca ili drugog lica, a 
to bi bilo najkasnije sedam 
dana pre početka njihovog 
rada na gradilištu.

Biće obavezan ugovor o zajmu između 
fizičkih lica 

U saopštenju se navodi i da je uprkos suši, sistem 
EPS i tokom ekstremnih temperatura stabilno 
snabdevao privredu i građane električnom ener-

gijom. Tokom leta potrošnja je bila veća za oko 15 odsto u 
odnosu na ranije godine, dok je proizvodnja iz hidro sek-
tora za oko 30 odsto manja u odnosu na 2023., a hidrološ-
ke prilike su, takođe, veoma nepovoljne, jer je najveći broj 
vodotokova na ivici biološkog minimuma.

Tokom leta potrošnja veća za 15 odsto
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• Krediti građanima Srbije uskoro će biti jefti-
niji, nakon što su nedavno NBS i ECB smanjili 
svoje referentne kamatne stope i to u istoj meri 
za po 0,25 procentnih poena.

Niže kamate,
jeftiniji krediti

Narodna banka Srbije je 
spustila kamatnu stopu na 
5,75 odsto, dok je ECB spusti-
la svoju kamatu na 3,5 odsto.

S obzirom da se ključna ka-
matna stopa NBS odnosi na 
dinarske kredite, a ključna 
stopa ECB na kredite u evri-
ma, može se očekivati dalji 
pad kamata i na kredite gra-
đanima i privredi.

Velika većina stambenih 
kredita u Srbiji je indeksirana 
u evrima i u svojoj strukturi 
ima euribor, kamatnu stopu 
na međusobne pozajmice ba-
naka u evrima.

Upravo je euribor put kojim 

se smanjenje kamate od stra-
ne ECB preliva na manje rate 
kredita građana.Od 2. okto-
bra kada je šestomesečni euri-
bor dotigao 4,14 odsto, najve-
ći nivo još od novembra 2008. 
godine, usledio je pad na oko 
3,3 odsto juče, a s obzirom na 
potez ECB, može se očekivati 
i dalji pad.

Doduše, s obzirom da je Na-
rodna banka Srbije ograničila 
kamatne stope na stambene 
kredite, verovatnije je da se 
smanjenje euribora neće od-
mah odraziti i na manje rate 
stambenih kredita. 

Smanjenje kamatne stope



5 www.okonas.info 26. septembar 2024.POLJOPRIVREDA

Obaveštenje proizvođačima 
uljane repice
• Pred predstojeću setvu proizvođačima se preporučuje preduzimanje 
svih raspoloživih preventivnih mera u kontroli štetnih organizama u use-
vima uljane repice.

Saveti PSSS Vrbas

Plodored - setvu nikako ne 
bi trebalo ponoviti na istoj 
parceli kako bi se smanjio 
potencijal štetnih organiza-
ma i rizik od nastanka šteta. 

Uljana repica ne bi trebalo da 
se gaji četiri do pet godina na 
istom mestu. Dobri predusevi 
su rano povrće, rani krompir, 
ozima pšenica i ječam, dok 
setvu uljane repice treba iz-
begavati nakon suncokreta, 
soje, slačice, graška itd.

Setva zdravog semena
Suzbijanje korova (naroči-

to iz familije krstašica). Pod-
sećamo proizvođače uljane 

repice na mogućnost suzbi-
janja korova u pre-em roku, 
odnosno nakon setve, a pre 
nicanja. Tada se primenjuju 
zemljišni herbicidi koji deliju 

preko zemljišta, a efikasnost 
im zavisi o kvalitetu pripreme 
zemljišta i količini padavina 
nakon primene. Naime, po-
trebna je kiša da ih „unese“ u 
zemlju u zonu klijanja korova. 
Zemljišni herbicidi suzbijaju 
jednogodišnje travne i širo-
kolisne korove.  Na višego-
dišnje korove ne deluje, pa 
je njih potrebno suzbijati 
nakon nicanja sredstvima 

koja deluju preko lista korova. 
Pre upotrebe sredstava obave-
zno pročitati priloženo uput-
stvo o primeni i sredstva ko-
ristiti prema preporukama 
proizvođača. O izvršenom 
tretiranju potrebno je voditi 
evidenciju, čuvati račune od 
kupljenih sredstava, a praznu 
ambalažu odložiti na propi-
san način. Uništavanje sa-
monikle uljane repice (koja 
predstavlja mostza prenos 
patogena i štetočina).

Sve mere koje obezbeđuju 
ujednačeno i brzo nicanje 
useva

Potrebno je praćenje pri-
sustva i brojnosti glodara 
na parcelama na kojima se 
planira proizvodnja uljanih 
repica kako bi se blagovre-
meno preduzele mere suzbi-
janja glodara i sprečio nasta-
nak štete.

Livia Boganč Andrijašević, 
dipl. ing. savetodavac,

PSSS Vrbas

Za domaće potrebe treba 
najviše 1,6 miliona tona
• Izvoz pšenice i brašna beleži dobre rezultate 
na početku ove ekonomske godine, jer smo u 
julu na inotržištima žita prodali 106.000 tona, 
a u avgustu 146.000 tona, najviše u Rumuniju 
i Italiju.

Brašna smo u julu izve-
zli 15.600 tona, a u avgustu 
11.700 tona, tradicionalnim, 
ujedno i najvećim kupcima 

− Crnoj Gori, Severnoj Ma-
kedoniji i BIH − izjavio je za 
Dnevnik direktor Žitounije 
Zdravko Šajatović i naveo da 
smo u prošloj ekonomskoj 
godini (jul 2023 − jun 2024) 
na stranim tržištima prodali 
1,3 miliona tona žita i 187.000 
tona brašna.
„To su naše standardne ko-
ličine, za koje možemo reći 
da su dobre, jer mi i nema-

mo više žita za strana tržišta. 
To pokazuju i podaci Repu-
bličkog zavoda za statistiku. 
U ovoj žetvi dobili smo 2,9 
miliona tona hlebnog zrna, 
a za domaće potrebe treba 
nam najviše 1,6 miliona 
tona, pa ćemo opet imati 
istu količinu pšenice za stra-
na tržišta“, naveo je Šajatović.

Po njegovim rečima, i start 
ove ekonomske godine je do-
bar, premda je zabeležen pad 
izvoza brašna u avgustu, ali 
se nadamo da će već ovog me-
seca biti veći.

U ovoj žetvi 2,9 miliona tona
hlebnog zrna  

Sušu proglasiti elementarnom 
nepogodom
• Zadružni savez Vojvodine (ZSV) traži od države da hitno proglasi ele-
mentarnu nepogodu usled ekstremne suše i visokih temperatura koje 
su se loše odrazile na stanje i prinose u poljoprivrednoj proizvodnji.

U zahtevu ZSV kaže da je 
potrebno da se nakon progla-
šenja elementarne nepogode 
od strane Vlade Republike 
Srbije, u hitnom roku proceni 
šteta na nivou lokalnih samo-
uprava i donesu mere koje će 
pomoći zemljoradničkim za-
drugama i poljoprivrednici-
ma da ublaže negativne efekte 
od nastale štete i omoguće 
im ulaganja u jesenju setvu. 
Zadružni savez Vojvodine je 
predložio da se zbog posledi-
ca suše, a nakon proglašenja 
elementarne nepogode, zem-
ljoradničke zadruge i poljo-
privrednici oslobode obaveze 
plaćanja svih javnih davanja 
na lokalnom, pokrajinskom i 
republičkom nivou, uključu-
jući doprinose, poreze, takse 
za odvodnjavanje i navodnja-
vanje i druga davanja. Traže 

i mogućnost reprograma 
obaveza po kreditima kod 
poslovnih banaka i drugih 
institucija. Uz to, potrebna je 
analiza tržišta da bi se utvr-

dio nivo marži u trgovinama 
i industriji, kako bi se moglo 
uticati na preraspodelu dobiti 
i time deo marže vratio pri-
marnim poljoprivrednim 
proizvođačima. Zbog izra-
zito složene situacije u poljo-
privredi, postavlja se pitanje 
jesenje setve i očekivanog 

kvaliteta budućeg roda po-
ljoprivrednih proizvoda, jer 
zemljoradničke zadruge i po-
ljoprivredni proizvođači neće 
biti u mogućnosti da iz sop-

stvenih sredstava obezbede 
punu agrotehniku, te apeluju 
na državne organe da što hit-
nije uvaže zahteve iz zadruž-
nog sektora i time obezbede 
opstanak domaće primarne 
poljoprivredne proizvodnje, 
ali i nacionalne prehrambene 
sigurnosti”, navodi ZSV.

Paori traže:

Direktor Žitounije Zdravko Šajatović istakao je 
da u ishrani menjamo navike, jer sve manje jede-
mo hleba, 60 kilograma po stanovniku, a pre 15 

godina trebalo nam je 100 kilograma hleba po osobi. Po 
potrošnji hleba približili smo se stanovništvu razvijenih 
evropskih zemalja, pa ukoliko se nastavi trend za sve ma-
njom potrošnjom hleba, odnosno brašna i žita, kao glav-
nim sirovinama ove namirnice, mogli bismo imati u na-
rednim godinama i više pšenice za inotrgovanje. Pogoto-
vo je za setvu pšenice idealno područje Vojvodine, gde je 
ove godine prosečan prinos bio veći, 5,9 tona po hektaru, 
u odnosu na prosečan nacionalni rod od 5,3 tone po hek-
taru − rekao je Šajatović.

Hleba jedemo sve manje
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Nema sniženja na već 
snižene proizvode
• Od trgovaca se saznaje da se popusti nikada 
ne sabiraju i da, dakle, sa penzionerskim kar-
ticama ne mogu da se ostvare dodatni popusti 
na već snižene proizvode.

Ovih dana, od početka ak-
cije „Najbolja cena”, mnogi 
penzioneri pitaju da li se na 
ove popuste mogu koristiti 
penzionerske kartice sa ko-
jima su do sada ostvarivali 
uštede i koje koriste u većini 
trgovina.

Popusti se ne sabiraju i ne 
važe za akcizne, akcijske, pro-
izvode sa konačnom cenom, 
artikle snižene uz „superkar-
ticu”, sveže meso, duvanske 
proizvode, dnevne novine 
i časopise, tehniku i male 
kućne aparate. Sniženja cena 
osnovnih namirnica u veći-
ni trgovina u Srbiji donose 

značajne uštede koje posebno 
znače penzionerima.

Uz karticu oni zato mogu 
da kupuju u trgovinama ar-
tikle koji se stalno menjaju i 
posebno obeležavaju za ova 
sniženja.

Trgovci osim, „najbolje 
cene”, redovnih akcija imaju i 
popuste za penzionere i oni se 
razlikuju od trgovine do tr-
govine, menjaju se dogovore-
nom dinamikom i uglavnom 
se objavljuju preko lifleta.

Popust se obračunava na 
kasi i važi za jednu kupovinu 
bez obzira na način plaćanja.
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Najbolji orači
• Na parcelama “Pionira” održana je  25. Srbobranska brazda, u okvi-
ru koje je organizovana i 9. Traktorijada, kao i prvo  Državno prvenstvo 
Srbije u oranju dvobraznim plugom. 

Za PSSS Vrbas
10 miliona
• Poljoprivredna savetodavna stručna služba 
Vrbas dobila je od Pokrajinskog sekretarijata za 
poljoprivredu, vodoprivredu i šumarstvo sredstva 
za kontrolu plodnosti obradivog poljoprivrednog 
zemljišta. 

Za nastavak ovih analiza, uz 
Vrbas, obezbeđeno je ukupno 
10 miliona dinara za Institut 
za ratarstvo i povrtarstvo 
i poljoprivredne stručne 
službe i stanice u Novom 
Sadu, Subotici, Zrenjaninu, 
Vršcu, Pančevu, Senti, Rumi, 
Sremskoj Mitrovici, Кikin-

di, Bačkoj Topoli i Sombo-
ru. Cilj ove mere jeste da se 
poboljša kontrola i očuvanje 
plodnosti obradivog poljo-
privrednog zemljišta kako bi 
se unapredila poljoprivredna 
proizvodnja na području Voj-
vodine. Ugovore je uručio po-

moćnik pokrajinskog sekre-
tara Petar Samolovac koji je 
podsetio na to da resorni se-
kretarijat ovu meru sprovodi 
godinama unazad. “Od 2016. 

godine resorni sekretarijat 
je uložio više od 60 milio-
na dinara u uzorkovanje i 
analizu poljoprivrednog ze-
mljišta. Do sada je uzorko-
vano 27.000 lokacija. Ovo je 
pravo vreme da se urade ove 
analize kod skidanja useva”, 
izjavio je Samolovac i dodao 

da je planirana i nabavka spe-
cijalizovanog vozila kako bi 
se dolazilo do što većeg broja 
uzoraka i boljih rezultata. On 
je istakao da prirodni uslovi, 
kao i uslovi na tržištu poljo-
privrednih proizvoda nisu 
povoljni i da Pokrajinski 

sekretarijat za poljoprivre-
du, vodoprivredu i šumar-
stvo ovom merom nastoji da 
smanji troškove poljoprivred-
nih proizvođača.

Veliki broj poljoprivred-
nika,  kompanija iz oblasti 
poslovanja u poljoprivredi, 
medija, ali  gosti okupili su 
se na 25. Srbobranskoj brazdi. 
Čast da otvori manifestaciju 
pripala je pomoćniku mini-
stra poljoprivrede, šumarstva 
i vodoprivrede u Sektoru za 
agrarni razvoj Aleksandru 
Bogićeviću. Obraćajući se 
okupljenima Bogićević je 
ukazao na značaj Asocijacije 
orača Srbije, čije je osnivanje 
podržalo upravo Ministar-
stvo poljoprivrede, te dodao 
da resorno ministarstvo uvek 
rado učestvuje u događajima 
ovog tipa i da institucional-
na podrška neće izostati ni u 
budućnosti. Sve prisutne na 
samom početku pozdravio 
je Radivoj Debeljački, pred-
sednik opštine Srbobran, koji 
je tom prilikom istakao da 
je Srbobranska brazda jedna 

od najvažnijih manifestacija 
jer dobro oslikava  opštinu,  
glavne aktivnosti i  ljude.
“Upravo zbog toga je i mi 

posebno negujemo i poku-
šavamo da organizujemo na 
način da svim bude intre-
santna i da privuče što više 
posetilaca. Ponosni smo na 
četvrt veka dugu tradiciju i 
ovaj jubilej upotpunili smo 
i istovremenom organizaci-
jom 1. Državnog prvenstva 

Srbije u oranju dvobraznim 
plugom, za šta smo dobili 
podršku Ministarstva po-
ljoprivrede, šumarstva i 
vodoprivrede. Naš cilj je 
da manifestacija iz godinu 
u godinu raste, da privlači 
što više učesnika i poseti-
laca iz cele Vojvodine i Sr-
bije, što da ne i regiona, a 
uveren sam da je Srbobran 
pravo i centralno mesto gde 
se treba promovisati veština 
oranja, toliko važna za po-
ljoprivrednu delatnost, i gde 
treba tražiti najbolje orače”, 
rekao je Debeljački. U ovogo-
dišnjem takmičenju učestvo-
valo je pedesetak orača.

Takmičenja orača je održa-
no u tri kategorije, bilo je i 
takmičenje za titulu najbo-
ljeg orača Srbije, kao raznih 
interesantnih i takmičenja 
koja iziskuju veliku veštinu 
u vožnji traktora. 

Održana 25. Srbobranska brazda

1. Bogdan Bikić iѕ Siriga
2. Savo Dulić iz Siriga
3. Branko Кovaćević iz Srbobrana

Laka A kategorija

Rezultati:

1. Marko Atanasković iz Turije
2. Đorđe Dinjaški iz Srbobrana

Srednja B kategorija

1. Vladimir Nikolić iz Nadalja
2. Aleksandar Belić iz Srbobrana
2. Bojan Tutorov iz Srbobrana

Teška C kategorija

Pobednik za 2024. godinu je Bogdan Bi-
kić iz Siriga

Državno takmičenje u oranju:

1. Slobodan Čobanov
2. Žarko Debeljački
3. Atila Fodor

Poligon spretnosti

9. TRAКTORIJADA

1. Atila Fodor
2. Slobodan Čobanov
3. Robert Sabo Mlađi

Brzinsko takmičenje

Zanimljiva statistika

Najstariji takmičar: Đorđe Dinjaški (1962. godište)
Najmlađi takmičar: Jovan Gložanski (2012. godište)
Takmičarka: Jelena Madžarev
Takmičar iz najudaljenijeg mesta: Dejan Tomić iz Trstenika
Vlasnik najopremljenijeg traktora: Sava Rigovljev
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Elektronsko podnošenje zahteva
• Uz podršku Stalne konferencije gradova i opština i Кancelarije za in-
formacione tehnologije i elektronsku upravu, od početka 2024. godine 
opština Vrbas uvela je rad u ePisarnici. 

U Vrbasu od početka godine funkcioniše ePisarnica

Za uspešnu modernizaciju 
rada lokalne administracije 
bilo je potrebno da službenici 
Opštinske uprave prođu kroz 
više obuka koje je organizo-

vala SКGO, a ePisarnica omo-
gućava elektronsko podnoše-
nje zahteva od strane građana 
i privrede radi ostvarivanja 
prava i izmirenja obaveza. 
Milan Glušac, predsednik 
opštine Vrbas, razgovarao 
je ovim povodom sa pred-

stavnicima Gradske uprave 
Subotica i Opštinske uprave 
Кula, o prvim iskustvima 
koja donosi rad u ePisarni-
ci i kako se to odražava na 

pružanje raznih usluga gra-
đanima. Opštinu Vrbas, uz 
Glušca, na sastanku su pred-
stavljale su i Ljiljana Filipo-
vić, službenica na poslovima 
administartora ePisarnice u 
Opštinskoj upravi Vrbas, i 
Ivana Кrezović, načelnica 

OU Vrbas. “Predstavnici 
lokalnih administracija tri 
grada razmenili su iskustva 
koja donosi radi u okviru 
softverskog rešenja ePi-
sarnica. Rešenje je razvila 
Кancelarija za informacio-
ne tehnologije i elektronsku 
upravu i ono je jedinstveno 
na nivou cele države. Novi 
model omogućava jedin-
stveno zavođenje predmeta 
i kancelarijsko poslovanje 
u elektronskom obliku, u 
skladu sa Uredbom o kance-
larijskom poslovanju organa 
državne uprave i Uputstvom 
o kancelarijskom poslova-
nju organa državne uprave. 
Predstavnici grada i opšti-
na su u direktnom dijalogu 
razmenili znanja i iskustva 
u pogledu jasnog razumeva-
nja elemenata ePisarnice, u 
cilju unapređenja admini-
strativne efikasnosti i rada 
zaposlenih u oblasti elek-
tronske uprave na lokalnom 
nivou”, saopšteno je nakon 
sastanka.

WiFi drvo u Vrbasu
• Кompanija Telekom Srbija postavila je WiFi 
drvo u parku u centru Vrbasa, čime je pouzdan 
internet velikih brzina postao dostupan građa-
nima i na javnim gradskim površinama.

WiFi drvo koje je razvio 
Telekom Srbija omogućava 
besplatan brzi internet za 
najviše 250 korisnika u ne-
kom trenutku, u krugu do 80 
metara, uz maksimalnu brzi-
nu do 500Mbps. “Кompani-

ja tako nastavlja da sprovodi 
dugoročni plan povezivanja 
gradskih celina na besplat-
ni internet koji može da za-
dovolji raznovrsne potrebe 
korisnika”, saopšteno je iz 
Telekom Srbije.  

Krećimo se kvalitetnije
• U Vrbasu je nizom aktivnosti obeležena Evropska nedelja mobilnosti, 
čiji je moto i ove godine “Krećimo se kvalitetnije”.

U okviru obeležavanje 
Evropske nedelje movilnosti, 
prva u nizu akcija  održana je 
na Trgu Nikole Pašića. Akti-
visti Crvenog krsta razgova-
rali su sa građanima o njiho-
vim navikama pri kretanju, 
potencirajući one vidove koji 
čuvaju zdravlje, dok su zapo-
sleni u Domu zdravlja “Veljko 
Vlahović” ponudili građani-
ma da brzo i efikasno izmere 
krvni pritisak i nivo šećera u 
krvi, bez uslova da sa sobom 
imaju zdravstvenu knjižicu 
i ne čekajući u redu za ovu 
uslugu. Tog dana u fokusu je 
u skladu sa  temom ovogodiš-
nje kampanje  bila akcija pod 
nazivom “zajednički javni 
prostori”, koji treba da služe 
za okupljanje ljudi i druženje, 
te promociju, u ovom slučaju, 
zdravih načina života i alter-
nativnih načina kretanja.

Predsednik opštine Vrbas i 
zamenik predsednika, Milan 
Glušac i Jovan Кovačević, 

zajedno sa aktivistima Cr-
vemog krsta i zaposlenim u 
Domu zdravlja “Veljko Vla-
hović”, označili su u ponede-
ljak početak Evropske nede-
lje mobilnosti.  “Upravo bi 
promene ustaljenih načina 
kretanja, onoliko koliko je 

to moguće, značajno mogle 
unaprediti zdravlje pojedi-
naca, ali i zaštititi životni 
prostor od brze devastacije 
koju na razne načine donosi 
prekomerna upotreba auto-
mobila, motora, vozila grad-
skog prevoza i sličnih oblika 
kretanja. Naša je obaveza da 

stvorimo uslove za bezbed-
no kretanje pešaka i bicikli-
sta, grade se nove i obnavlja-
ju stare biciklističke i pešač-
ke staze, jer su to neophodni 
uslovi za kvalitetije kreta-
nje. Jednako je važno da 
kod mladih ljudi na vreme 

usadimo ljubav i znanje o 
prednostima zdravih načina 
kretanja, o benefitima koji 
se na taj način ostvaruju i, 
uveren sam, dobićemo zdra-
vije društvo i infrastruktur-
no dobro opremljen grad”, 
rekao je Milan Glušac, pred-
sednik opštine Vrbas.

Obeležena Evropska nedelja mobilnosti Radovi do 7. oktobra
• Režim saobraćaja na deonici od petlje Vrbas 
do petlje Feketić biće izmenjen do 7. oktobra 
zbog radova.

Na ovoj deonici u smeru 
Novi Sad - granični prelaz 
Horgoš obnavlja se kolovoz.U 
zoni radova saobraćaj je iz 
smera Novi Sad - granični 
prelaz Horgoš preusmeren na 
desnu stranu kolovoza (smer 
ka Novom Sadu) i na desnoj 

strani kolovoza saobraćaj se 
odvija dvosmerno. Na petlji 
Feketić, smer Novi Sad - gra-
nični prelaz Horgoš, omogu-
ćeno je isključenje i uključe-
nje na auto-put zaustavnom 
trakom uz povećan oprez.

Putem ePisarnice mogu se podnositi zahtevi, do-
pune i drugi dokumentarni materijali, kao i u sva-
kom trenutku pratiti status predmeta.

Prednosti ePisarnice
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Sanremo je divno primor-
sko mesto na Ligurijskoj ri-
vijeri, na severozapadnom 
delu  Italije poznato po bo-
gatom kulturnom nasleđu 
i predivnim plažama. Ovaj 
grad poznat je i po muzič-
kom festivalu koji se održa-
va svake godine u februaru. 
Festival italijanske kancone 
tradicionalno se održava čak 
od 1951. godine. Pobednica 
prvog festivala bila je Nilla 

Pizzi, a nakon nje i Eros Ra-
mazzotti, Anna Oxa, Toto 
Cutugno, Laura Pausini... 
Duh Sanrema najbolje ćete 
osetiti na Trgu  Kolumbo, 
koji odiše opuštenom atmos-
ferom. Poseban gušt je piti 
italijanski espreso, posmatra-
ti ljude i udisati punim plući-
ma svežinu ovog primorskog 
grada. Trg Kolumbo  je glavni 
trg u Sanremu i jedno je od 
najživahnijih mesta u gradu, 
a  ime je dobio, naravno po 
Kristoforu Kolumbu, istraži-
vaču, koji je tokom svog puto-

vanja boravio u 
Sanremu.

Tu se nalaze 
i brojni kafići, 
restorani, prodavnice, a često 
se organizuju razni događaji 
i manifestacije. Nedaleko od 
trga se nalazi glavna šoping 
ulica Korzo Mateoti.

Naravno kao i u većini Ita-
lijanskih gradova i Sanremo 
ima svoju katedralu (Sansi-
ro)  koja se nalazi u centru 

grada. Katedrala je izgrađena  
tokom 11. i 12. veka i pred-
stavlja jedno od najznačajni-
jih verskih mesta u regionu. 
Unutar katedrale možete 
videti brojne umetničke 
radove, slike, skulpture i oltar. 
Centralni deo katedrale je po-
svećen Svetom Siru, zaštitni-
ku grada Sanrema. Ovde se 
čuva relikvija Svetog Sirusa.

U Sanremu na brežuljku sa 
kojeg je veličanstven pogled 
na grad nalazi se  Ruska crkva. 
Koliko god ne idu jedno uz 
drugo, osim verskih objeka-

ta u centru grada nalazi se i 
veliki Kazino Sanremo. Da li 
zbog blizine Monte Karla ili 
ne ovaj kasino je jedana od 
većih atrakcija u gradu, i već 
na prvi pogled može se na-
slutiti glamur unutar samog 
kazina.

O istoriji i kulturi Sanrema 
najbolje ćete se upoznati ako 
posetite Muzej Sanremo, koji 
je bogat umetničkim delima.

U ovom gradu nalazi se Vila 
Nobel koja je bila dom neko-
liko godina slavnog naučni-
ka Alfreda Nobela, a što je 
najbolje Vila je otvorena za 
posetioce.

Sanremo je i grad cveća. 
Regina Elena su čarobni 
vrtovi koji se nalaze duž 
obale i predstavljaju nevero-
vatnu lepotu za uživanje svim 
čulima. Pogled na more iz 
vrtova je veličanstven.

Ipak pored obilaska svih 
znamenitosti, Sanremo je 
idealan grad za opuštanje i 
uživanje. Brojne raznovrsne 
plaže od peskovitih, šljun-
kovitih, stenovitih pružaju 
neverovatan ugođaj. Intere-
santno je što su cene veoma 
prisutupačne. Par ležaljki 
sa suncobranom košta od 6 
do 15 evra, a obavezno na 
svakoj plaži bar pola dela je 
potpuno slobodno, i mogu se 
staviti peškiri. Espreso kafa 

po restoranima i kafićima u 
centru grada i na plaži košta 
od 1 do 2 evra (jeftinije nego 
u Vrbasu). Pica Margarita u 

restoranima košta od 10 do 
15 evra. Kada ste u Sanremu 
obavezno morate probati 
fokaču (to su nama preporu-
čili, a mi probali).

Fokača je vrsta italijanskog 
hleba koji je mekan i vazdu-
šast, preliven maslinovim 
uljem i solju. U ponudi su 

različite vrste fokače, a naš 
favorit ipak je ona klasična  
s maslinama.   Sve u svemu 
Sanremo je jedan divan grad, 

a njegova pozicija fenomenal-
na. Na samo nekoliko kilo-
metara od granice sa Fran-
cuskom. Takođe za manje od 
sat vožnje možete do Monaka, 
vrlo blizu je Nica, te  možete 
obići i Azurnu obalu. I na 
kraju topla preporuka: po-
setite Sanremo! 

Sanremo – čarobno  primorsko mesto na Ligurijskoj rivijeri

Grad cveća
i festivala
• Sanremo - jedan od najlepših gradova italijan-
ske rivijere cveća, poznat po čuvenom muzič-
kom festivalu i festivalu cveća, kao i po čistom 
azurnom moru, uređenim plažama i blagoj klimi. 
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Umorni od Londona? Nikad!

• Nezvanična evropska prestonica, grad Olivera Tvista, Roling Stounsa i Bitlsa, ali i braće Troter, pun različitosti, a 
opet toliko jedinstven u svom kosmopolitskom duhu, London je grad u koji kada jednom odete znate da ćete mu se 
uvek vraćati. 

Putopis iz Londona

Svaki obilazak Londona po-
činje klasičnom turom - šet-
njom Vestminsterom, poli-
tičkim srcem grada, preko 
istoimenog mosta, pored 
bajkovitog Parlamenta, ču-
venog Big Bena i Vestmin-
sterske katedrale u kojoj je 
od 11. veka krunisano i ven-
čano više desetina britanskih 
i engleskih kraljeva, a koja je i 
večni dom velikanima poput 
Dikensa, Njutna, Darvina, 
Hokinga, kroz ulicu Vajthol 
i pored premijerove kuće u 
Dauning stritu, Kraljevske 
garde pa do veličanstvenog 

Trafalgar skvera i Nacional-
ne galerije sa pogledom koju 
oduzima dah jer imate osećaj 
kao da ste upravo ukoračili 
u razglednicu koju želite da 
pošaljete svakome do koga 
vam je stalo!

Poseta britanskoj prestoni-
ci znači štrikiranje liste dru-
gih obaveznih znamenitosti: 
Bakingemska palata (ukoliko 
se zastava viori visoko, kralj 
Čarls je u njoj), Pikadili trg, 
Tauer most, veliki točak ’Lon-
donsko oko’, Lester trg, Kine-
ska četvrt ... Medjutim, kada 
obavite taj ’mora se videti’ ri-
tual, čeka vas onaj pravi Lon-
don, vreva i mir, gužva i zen, 

grad i priroda, vaš grad. Pra-
vi London su marketi – šare-
ni, mirišljavi i neobuzdano 
glasni Borou market ispod 
Londonskog mosta, haripote-
rovski Lidenhol market sa bo-
jama, tavanicama, izlozima 
i atmosferom iz koje nakon 
ispijanja kapućina morate da 
ispijete i drugi i treći, pa da 
ostanete na nekom ’sneku’ i 
možda još nekom piću, a on 
je dom i Dajagon aleje, u kojoj 
(to svaki Hari Poter fan zna) 
Hari i ekipa kupuju čarobne 
štapiće i ostale potrepštine 
za Hogvorts. Za Poterovski 

svet ne morate da idete van 
grada u Vorner Bros studio. 
Trknite do centralnog žele-
zničkog čvorišta Kings Kros 
stanice i videćete ne samo 
viktorijansko arhitektonsko 
čudo koje ostavlja bez daha 
već i platformu 9 ¾ odakle 
ekipa uskačući u zid odlazi 
u taj čuveni Hogvorts.

U Kovent gardenu, jednom 
od najlepših i najživopisnijih 
mesta u gradu, Eliza Dulitl 
prodavala je ljubičice, Del Boj 
krijumčarene džidža-bidže, 
a Bridžit Džouns trknula da 
kupi cigarete čekajući važan 
novinarski momenat ispred 
Palate pravde. Jasno je da je 

ova oblast i njen istoimeni 
market mesto koje se ne pro-
pušta. Za razliku od ulicka-
nog i sredjenog Kovent mar-
ket, Kamden je oaza panka, 
roka, nemira, bunta, dobre 
muzike, ukusne hrane, gitara, 
šarene kose i kresta, starki, 
polovne garderobe i starih 
ploča, memorabillije, kana-
la, buke.

Naravno, nikako ne propu-
stiti londonske muzeje i ga-
lerije u kojima je poseta stal-
nim postavkama, dobro se 
držite, besplatna! Dakle, Van 
Gogovi ’Suncokreti’ u Nacio-
nalnog galeriji, Vorhol i Kan-
dinski u Tejt modern galeriji, 
egipatske mumije i Partenon 
u Britanskom muzeju, Muzej 
nauke i Prirodnjački muzej, 
muzej primenjene umetnost 
Viktorija i Albert  – svugde 
je ulaz slobodan, treba vam 
samo malo strpljenja i umeš-
nosti da u njega lagano uđete 
jer moto je da je umetnost za 
sve i svi jednako u njoj treba 
da uživamo!

Kako i gde uživati daleko 
od uobičajene turističke vre-
ve? Lako je – sedite u ’tjub’ 
(zvaničan naziv londonske 
podzemne železnice, svi će 
vas u čudu gledati ako ga na-
zovete ’metro’) i samo se upu-
tite negde. Obiđite Hampsted, 
gde vas osim francuskih pa-
lačinki i čekanja u redu za 
njih iza ćoška čeka najlepša 
zelena oblast sa šumom, vi-
dikovcem i jezerom; sa Sent 
Džons Vuda (tu vam je bli-
zu čuveni Ebi Road studio 
u kom su svi rok velikani 
snimili svoje albume, a Bitl-
si ih ovekovčili istoimenim 
albumom – taj pešački prelaz 
MORATE proći na negodo-
vanje stotinu vozača!) lagano 

peške idite do Primrous Hila 
gde na dlanu vidite londonski 
pejzaž i zološki vrt, a onda se 
častite nekim osveženjem u 
glavnoj ulici ove oblasti (de-
finitivno ćete se osećati lo-
kalcem). Prošetajte i do srca 
oblasti Čelzi Kings Roud, tu 
obitava pravi London i ne-
ćete skidati osmeh sa usa-
na. Svakako posetite Noting 
Hil (da, postoji knjižara u 
kojoj je Hju Grant upoznao 
Džuliju Roberts!) i njegovu 
žilu Portobelo, gledajte da to 
bude subota jer tada je ulica 
puna antikviteta i sitničarije, 
a u lokalima će vas dočekati 
živa muzika - džez, bluz, rok, 
birajte!

London su kraljevski parko-
vi – Grin park, Ridžents park, 
Sent Džejms park, naravno 
Hajd park i nebrojeno drugih 
(a toliko ih je da se po broju 
zelenina i drveća po kvadrat-
nom metru London zvanično 
može svrstati u šume!). Biti 
Londonac znači ležati na tra-
vi, mokroj ili ne, svejedno je, 
udisati miris ruža, obavezno 
grickati užinu ili ručak i pi-

juckati kafu. Ćebe? Nepotreb-
no. Trava je toliko meka da 
je ujedno i jastuk i prekrivač. 
Prava engleska. Kroz Kensi-
ngton gardens ćete se osvrtati 
da vidite da li je proleteo Pe-
tar Pan, a i ne možete ostati 
nezadivljeni činjenicom da je 

to bio Dajanin dom.
Nabavite mapu Banksije-

vih grafita i napravite svo-
ju jedinstvenu turu, nećete 
biti ravnodušni da gledate 
umetnost tik ispred vas na 
nekom zidu ili pločniku. Po-
pijte piće ispred nekog paba 
jer to je atmosfera koju ćete 
retko gde doživeti, ne libite se 
da pojedete ’fiš i čips’ u Mar-
libonu, prošetajte kroz uni-
verzitetku oblast, obavezna 
ruta neka bude šetnja južnom 
obalom Temze  koja vas vodi 
od Parlamenta, pored akva-
rijuma i Narodnog pozorišta, 
Šekspirovog Gloub pozorišta, 
preko Tauer bridža na drugu 
stranu, severnu, gde je mo-
derni i poslovni Siti i zgrada 
sa koje se pruža jedan od naj-
lepših pogleda na veličanstve-
ni London Skaj Garden, kao 
i Sent Pol katedrala.

Ova metropola dom je i 
utočište svakome ko želi da 
’omiriše’ i oseti slobodu i svet, 
pa je tako dve nedelje prošlog 
leta zauvek ušla u srca male 
vrbaske ekipe koja je sa ško-
lom „Andy and Jo“ otišla da 

usavršava engleski jezik. Se-
mjuel Džonson je napisao: 

„Kada je čovek umoran od 
Londona, umoran je od ži-
vota; jer u Londonu postoji 
sve što život može da pruži.“ 
Treba li reći više? London is 
calling!
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• U Vrbasu je održana tradicionalna manife-
stacija koju organizuje KUD “Sirmai Karolj”, a 
posetioci su bili u prilici da probaju najpozna-
tija mađarska jela. U okviru manifestacije po-
stavljene su  izložbe ručnih radova, održane su 
dečijie radionice, a ceo program bio je oboga-
ćen nastupom folklornih grupa i koncertima.

Najpoznatija mađarska 
jela u Vrbasu

Održan VI Festival mađarske kuhinje

Festival je otvorio pred-
sednik opštine Vrbas Milan 
Glušac. On je istakao da je u 
pitanju značajna manifestaci-
ja koja potvrđuje da je Vrbas 
grad kulture i grad bogate 
kulturne tradicije. ”Kultur-
no nasleđe je najveća ljudska 
dragocenost, njegova pred-
nost i obeležje. I najmanja 
čestica tog blaga valjana je 
i dostojna da je sačuvamo. 
Više od 630 godina, koliko 
traje naša zvanična istorija, 
Vrbas je posvećen negovanju 
svoje bogate kulturne bašti-
ne. I kako bi rekao Miloš N. 
Đurić, svaka od 23 nacije 
utkala je svoje najizvrsnije 
i najlepše nasleđe u bogati 
ćilim zajedničke kulture. 
Ovde u opštini Vrbas kroz 
veliki broj manifestacija sla-
vimo našu različitost. Sla-
vimo tradiciju svih nacio-
nalnih zajednica koje žive 
složno u međusobnoj ljuba-
vi, uvažavanju i poštovanju”, 

rekao je Glušac.Predsednik 
opštine je dodao da festival 

“Karpati” na najbolji mogući 
način reprezentuje posebnost 
rusinske nacionalne kulture i 
kreativnosti i kroz očuvanje 
tradicije horskog pevanja, i 
njenim spajanjem s vizijom 
budućnosti, doprinosi kre-
iranju pozitivnog imidža 
opštine Vrbas. “Povezujući 
ljude iz cele Vojvodine oko 
zajedničke strasti prema 
horskom pevanju, festival 

čuva tradiciju, omogućava-
jući joj da se iznova afirmiše 
i bude kamen temeljac novih 
generacija. Opština Vrbas 
je pouzdan partner festiva-
la, ali i drugih umetničkih 
smotri, i nastavićemo da 
to budemo i u budućnosti”, 
rekao je Glušac.Festival se 
održava u organizaciji Kul-
turno-prosvetnog društva 

“Karpati” iz Vrbasa, a posve-
ćen je očuvanju rusinske tra-
dicije kroz horsko pevanje.

Smotra horova iz Vojvodine
Festival „Karpati“

• U Vrbasu je održan četrnaesti po redu Festival horskog pevanja “Kar-
pati” na kom je učestvovalo više od 150 članova horova iz mnogih gra-
dova i opština u Vojvodini.

Na gastronomskoj manife-
staciji, koja se održava pod 
pokroviteljstvom Turističke 
organizacije Vrbas, posetio-
ci su imali priiku da probaju 

najpoznatija mađarska jela 
i da prisustvuju izložbama 
ručnih radova, rukotvori-
nama, dečijim radionicama, 
nastupima foklornih grupa 
i koncertima. Festival orga-
nizuje КUD “Sirmai Кarolj”. 
Livia Boganč Andrijašević, 
predsednica КUD “Sirmai 
Кarolj”, istakla je prilikom 
otvaranja da je za nju stvara-
nje festivala mađarske tradi-
cije u parku u centru Vrbasa, 

“ispod platana”, više godina 
bio cilj koji mora dostići, i 
da danas, kada vidi brojne 
posetioce Festivala, oseća 
beskrajno zadovoljstvo zbog 
projekta koji je uspešno rea-
lizovan. Predsednik opštine 
Vrbas Milan Glušac otvorio 
je ovu manifestaciju i istakao 
da Festival mađarske kuhinje 

i tradicije na najbolji način 
promoviše raznolikost tradi-
cija i kulturnih nasleđa, kao 
i raznovrsnost gastronomske 
ponude opštine Vrbas.

“Ovakvi događaji predstav-
ljaju put i način za upozna-
vanje identiteta naše opštine. 
Uz ogromnu posvećenost i 
marljivost organizatora, 
Festival mađarske kuhinje 
i tradicije će i ove godine 
predstaviti najbolje kuli-
narsko nasleđe mađarskog 
naroda. Posebno mi je drago 
što iz godine u godinu broj 
izlagača i posetilaca raste. 
Promocijom i aktuelizaci-
jom nasleđa mi ga ponovo 
stvaramo u sadašnjosti, i 
utvrđujemo ga kao siguran 
temelj za buduće generaci-
je. Gurmanska svetkovina 
kojoj prisustvujemo, neguje 
naš duh zajedništva i afirmi-
še ga kao izuzetnu vrednost 
kojom se dičimo i ponosi-
mo”,  rekao je Glušac.

Manastir Manasija
• Šest decenija istraživanja i zaštite, kroz otvaranje izložbe Manastira 
Manasija, koja će biti otvorena, 27. septembra u 18 sati.

Ovu manifestaciju propra-
tiće “Svibor- Vitešaki tabor”, 
koja će biti održana u parku 
pored  Gradskog muzeja u 
vremenskom intervalu od 16 

do 19 časova, narednog dana. 
Sat nakon ove manifestacije 
biće održana promocija iz-
davačke kuće Akademska 
knjiga Novi Sad.

Nakon toga u Svečanoj sali 
Gimnazije “Žarko Zrenjanin” 
biće održan Koncert Deči-
jeg hora Crkvene opštne no-
vosadske.

Teodorini dani u Gradskom muzeju Vrbasa

Panonski vašar 
U Vrbasu  u Centru za fizičku kulturu “Drago Jovović”, 

27. i 28. septembra biće održan 15. Festival dečijih izvornih 
ansambala i 45. Festival folklornih tradicija Vojvodine 
Domaćin ove manifestacije je Kulturni centar Vrbasa.

• Vrbaskoj publici predstavljena knjiga Miroslava Vasina „Lipe ne miri-
šu uvek isto“. „To je veliki roman o srpskoj porodici“, rečeno je na pro-
mociji.

„Lipe ne mirišu uvek isto“
Prvenac Miroslava Vasina

Promocija kjige „Lipe ne 
mirišu uvek isto“, autora Mi-
roslava Vasina održana je ne-
davno u Bioskopu „Jugosla-
vija“ u Vrbasu. U programu 
su učestvovali Đorđe Randelj, 
Dragan Kojić, Dobrivoje An-
tonić i mr Zoran Subotički, a 
moderator je bio Bora Otić. 
Novinar i književni kritii-
čar Đorđe Randelj istakao je 
da je to veliki roman o srp-
skoj porodici, poput Mano-
vih romana, poput romana 
Budenbrokovi. “Ovo je za-
paženi prvenac na srpskoj 

književnoj sceni, a siguran 
sam da će se u budućnosti 
za autora tek čuti“, rekao je, 
između ostalog,  Randelj. U 

umetničkom delu programa 
nastupali su prof.dr Zoran 
Mulić, Miša Blizanac, Ivana 
Mulić i Zoran Janković.

Foto: Laslo Paracki 

Foto: Laslo Paracki 
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Šetnja korz Vojvodinu i sa-
vremeno slikarstvo mogla bi 
se  slobodnije nazvati aktiv-
nost kustosa Galerije “Milan 
Konjović” iz Sombora, Neboj-
še Vasića, da dođe u Vrbas  
ne samo na otvaranje izložbe 
nego i tokom njenog trajanja, 

kako bi na  jedan izvanredan 
način zainteresovane posetio-
ce najbolje uputio u delo ovog 
slikarskog velikana. I u tome 
je očigledno uspeo, barem 
prema rečima dr Silvie Jelačić, 
galerisktinje u Vrbasu, koja 
nam je kazala da su Vasića 
prvo slušali gimnazijalci iz 
Vrbasa, a potom  poštovaoci 
velikog slikara, kojih je bilo 
ne samo iz  Vrbasa, nego iz 
našeg regiona.

“Za Vrbas ovo nije bila prva 
velika izložba Konjovićevih 
dela i ranije u ovoj galeri-
ji je bila izložba njegovih 
dela, kao i izložbe velikih 
umetnika kao što su Paja Jo-
vanović, Dado Đurić, Petar 
Lubardai drugi velikani koji 

nešto znače na našoj naci-
onalnoj sceni.  I nastupila 
je jedna pauza. Ranije je to 
bilo drugačije da dovedete 
jednu veliku izložbu zna-
menitog umetnika, radilo 
se to i na časnu reč. Sada 
je to uređenije, izložbe su 
organizovanije, umetnička 
dela se adekvatnije čuvaju u 
reprezentativnim instituci-
jama. Ono što mi sada treba 
da ispunimo je mnogo teže” 

kaže Jelačić. Dodajući  da su 
galerijski prostori neadekvat-
ni, da ljudi nemaju povere-
nja međusobno i da je teško 
organizovati i dobiti jednu 
kvalitetnu izložbu. Sve što se 
dešavalo poslednjih tridese-
tak godina,a i danas na druš-
tvenoj sceni održava se i na 
kulturu i na umetnost. Ono 
što  sigurno važi za Vrbas,a 
to je da on ima jednu publiku  
koja voli kulturu i koja prati 
kulturna događanja. Recimo 
promocija knjige Povratak u 
Marezi, gde je muzejska sala 
bila prepuna, pokazala je da 
grad ima kulturnu publiku 
smatra galeristkinja.
“To što nije bilo mnogo pu-
blike na samom otvaranju 
Konjovićeve izložbe može 
biti rezultat mnogih faktora, 
od tajminga koji je bio letnji 
sa visokim temperaturama, 
sa izložbom slika koje nisu 
baš onako koloritne i spe-
cifične za njegov rad i ljudi 
se pitaju da li su to orginali. 
Ali mi dobijemo od galerija 
ono što možemo, u odnosu  
na uslove koje nudimo u 
našem galerijskom prosto-
ru od svetla do odvlaživa-
ča, klima i tako dalje, jer 
problem je kada se ta dela  
iznose napolje i to su sve 
uslovi koji su važni za jednu 
izložbu”, kaže ona. Kritična 
ulja na platnu inače ne mogu 

“da putuju”, onda  je galerija 
dobila pastele koje je dobila sa 
plestiglasom ispred njih da bi 
dela bila zaštićenja. Galerija 

“Milan Konjović” u Somboru  
ipak je izašla u susret Vrbasu, 
pa su čak uspeli da obezbe-
de to “kustosko vođenje” sa 
pravim zaljubljenikom svoga 
posla Nebojšom Vasićem, ku-
stosom ove somborske Gale-
rijei poznavaocem Konjovi-
ćovog slikarskog opusa. “To 

vođenje se pokazalo kao pun 
pogodak , pokazalo se da 
Vrbas  ima publiku koja zna 

da se nešto dešava, dolazili 
su  ljudi sa strane, to je bio 
uspešan dan”, kaže Jelačić. 

• “Veliko interesovanje tokom izložbe zabeleženo je u danu kada je ku-
stos  Somborske galerije, vodio kroz Konjovićevu izložbu “Smutna vre-
mena” koja je već bila otvorena u Galeriji u Vrbasu. Tada smo zabele-
žli veliko interesovanje poklonika publike savremenog slikarstva, koji 
su došli  u velikom broju, ne samo iz Vrbasa, nego iz okolnih mesta, da 
čuju vrsno Vasićevo izlaganje, koji je kao i najbolji poznavalac perfek-
tno predstavio delo ovog velikog slikara“, kazala je Silvia Jelačić, gale-
rista u Vrbasu.

Konjović zauzima 
najistaknutije mesto u 
našem slikarstvu

“Smutna vremena” Milana Konjovića u Vrbasu

“Zahvalna sam republičkom ministarstvu i po-
krajinskom sekretarijatu za kulturu, kao i podrš-
ci opštine Vrbas, da smo uspeli da organizujemo 

izložbu slika Milana Konjovića. Bez njihove podrške to bi 
bilo nemoguće”, kaže Silvia Jelačić. 

Podrška republike, pokrajine i opštine
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Radionice je vodila kosti-
mografkinja, dizajnerka tek-
stila i umjetnica iz Institu-
ta za vunu Crne Gore Jelena 
Đukanović koja je djecu učila 
nizu tradicionalnih vještina 
obrade tekstila (suvo filcanje 
vune iglom, mokro filcanje 
vune - pustovanje, bojenje 
vune biljnim bojama, tkanje, 
vez). U planu je da se radioni-
ce nastave tokom septembra 
i oktobra.Društvo za kultur-
ni razvoj ,,Bauo“ podsjetilo 
je da su u svijetu u kojem se 
tehnološki napredak čini ne-
zaustavljivim, klasična, stara 
i tradicionalna znanja i vješti-
ne (nematerijalna kulturna 
baština) poput šivenja, ple-
tenja, heklanja, veza i ostalih 
ručnih radova često u pot-
punosti zanemareni, naročito 
kod djece i mladih, kojima ih 
uglavnom niko ne uči, niti u 
školi, niti kod kuće, a poda-
ci o tome nijesu prisutni ni 

u medijima i na društvenim 
mrežama koje koriste. „Na-
žalost, nijesu nepoznata 
samo njima već i širim sloje-
vima društva. Stoga se opšti 
cilj projekta odnosi na pre-
nošenje i očuvanje kulturne 
baštine Crne Gore, naročito 
nematerijalne zaostavštine, 
mladim generacijama - nje-
nim budućim nosiocima i 
čuvarima. Specifični cilj je 
sticanje znanja i vještine 
djece i mladih iz Petrovca 

kroz učenje o tradicional-
nim vještinama i starih za-
nata, kako bi se doprinijelo 
očuvanju kulturne baštine, 
afirmaciji tradicije i osna-
živanju lokalne zajednice 
okupljene oko nasljeđa“, 
istakli su iz Društva za kul-
turni razvoj ,,Bauo“. Projekat 
je finansijski podržala opšti-
na Budva putem javnog kon-
kursa za raspodjelu sredstva 
nevladinim organizacijama 
za 2024. godine.

„Zanati stari za đecu novu...“

„Дунайска соната” 
отримала концерт 
класичней музики у Коцуре

У Доме култури у Коцуре, 
Здруженє гражданох „Ду-
найска соната” зоз Нового 
Саду отримало концерт 
класичней музики у ра-
микох проєкту „Зарна”. 
Циль проєкту приблїжиц 
публики класичну музику 
през концерти котри вони 
тримую по войводянских 
валалох.

На концерту наступели: 
на клавиру Йожеф Ритер, 
на виолини Андрияна Раїч 
и Саня Видакович, сопран 
Оливера Болта, а на репер-
тоару им композициї Баха, 
Моцарта, Шостаковича, 
познати гити класичней 
музики.

Шлїдуюци концерт „Ду-
найска соната” заказала 

20. септембра у Ловчен-
цу у Доме култури на 18 
годзин и 26. септембра 
у ОШ „Браца Новаков” у 
Силбашу на 18 годзин.

Здруженє гражданох „Ду-
найска соната” основане 
2015. року.

Идея котра их злучує 
то же класична музика за 
каждого и може буц часц 
каждодньовосци.

Тото уж треца концертна 
турнея „Зарна”, а уметнїки 
наступели у дзешец вала-
лох, а проєкт финансує 
Покраїнски секретарият 
за културу, явне информо-
ванє и одношеня з вирски-
ма заєднїцами. 

                           
                           Рутенпрес

A szenttamási római kato-
likus templomot 1815-ben a 
Szent Kereszt Felmagasztalá-
sának tiszteletére szentelték 
fel. A templombúcsút szep-
tember 14-én tartják, ami ez-
úttal szombatra esett. A hí-
vőközösséggel Zsúnyi Tibor 
atya és Balažević Dušan 
káplán egy nappal korábban 
a kálvárián keresztúti ájtatos-
ságot tartott. A templomban 
a magyarországi testvérvá-

rosból, Jánoshalmáról érkező 
Hetvenszer Hétszer Együttes 
zenei és vokális kísérete mel-
lett az ünnepi szentmisére 10 
órától került sor, a misét Ft. 
dr. Horváth Endre hajdújá-
rási plébános celebrálta. A 
Szent Kereszt felmagasztalá-
sának ünnepe arra emlékez-
tet, amikor Ilona, Nagy Kons-
tantin császár édesanyja Jeru-

zsálemben megtalálta a Szent 
Keresztet. Ennek a keresztnek 
egy darabját Rómába vitték, 
és jelenleg is ott van. Igazá-
ból erre az eseményre, illetve 
a kereszt megtalálására em-
lékezünk szeptember 14-én. 
A Szent Kereszt felmagasz-
talása elnevezés nemcsak a 
kereszt megtalálását, hanem 
annak fontosságát is szeret-
né kifejezni. A kereszt a ke-
resztény ember jele, elválaszt-

hatatlan a hitünktől. Nem 
csupán a szenvedést jelképe-
zi, hanem a szeretetet, ame-
lyért Jézus a szenvedést fel-
vállalta, ezért a szeretetnek 
értéke van. Ő ezt a szeretetet 
a kereszt által tudta eljuttani 
hozzánk − fogalmazott Hor-
váth Endre atya. A szentmi-
se végén Zsúnyi Tibor atya 
köszönetet mondott a helyi 

és a vidékről érkezett hívek-
nek, hogy eljöttek és együtt 
ünnepelhettek: Templomunk 
búcsújának ünnepén egyház-
községünk születés napjáról 
is beszélünk. Jó megtapasz-
talni az összefogást és közös 
elszántságot, amely ilyenkor 
jelentkezik a közösségben. A 
keresztben van reményünk, 
hitünk és végül is azért va-
gyunk keresztények, mert a 
kereszt tény, valóság, amely 
meghatározza mindennap-
jainkat – mondta Tibor atya.
Az említetteken kívül az 

ünnepi szentmisén jelen volt 
Ft. dr Szöllősi Tibor temeri-
ni esperes-plébános, Ft. Sza-
bady Károly verbászi plébá-
nos, Ft. Gutási Ákos, horgosi 
plébános, Ft. Juhász György 
kúlai plébános, Ft. dr, Hor-
váth László bácsföldvári plé-
bános, Ft. Világos Miklós 
moholi plébános, Ft. Magó 
László óbecse-újfalu plébá-
nosa, Ft. Brasnyó Ferenc nyu-
galmazott plébános, Ft. Ba-
lažević Dušan szenttamási 
káplán, valamint Ivan Kostić, 
a pravoszláv egyház diakó-
nusa. A délelőtti ünnepség a 
hittanteremben közös agapé-
val ért véget.    szenttamas.rs

A Szent Kereszt megtalálásának ünnepe

• Društvo za kulturni razvoj ,,Bauo“ iz Petrovca realizovalo je nekoliko 
radionica za petrovačke osnovce u okviru projekta ,,Zanati stari za đecu 
novu! Očuvanje tradicionalnih znanja i vještina za rad sa tekstilom“.

Новий навчальний рік
Вже десятиліттями ос-

новним видом навчання 
для наших учнів були фа-
культативні уроки укра-
їнської мови з елементами 
національної культури.

Таки навчання проводи-
лись по усіх наших осеред-
ках тобто там де скупчен-
ня українського люду було 
більшим, що позволяло зі-
брати достатню кількість 
учнів, бажаючих відвіду-
вати таки уроки.

Дуже практично доціль-
ним методом виявлявсяі 
той, що саме уроки мови і 
основних складових істо-
рії, культури та етногра-
фії поєднувалисяіз після-
урочними активностями у 
культурно-мистецьких або 
культурних товариствах.

Таким чином діти мали 
одну цілісну програму 
перед собою та сприйма-
ли суть українознавства у 
широкому аспекті.

Коли ще візьмемо до 
уваги і додаткові літні 
школі українознавства, 
котрі проводились у нашій 
країні та Україні, тодв от-
римуємо повну уяву того 
добре покладеного фун-
даменту для подальшого 
розвитку.

Так було до декілька 
років тому. А потім на-
стала прикра ситуација у 
більшості осередків – по-
чалося раптове зменшення 
бажаючих учнів відвідува-
ти уроки мови, виникли і 
певні труднощііз виклада-
цьким кадром тобто його 
браком і, так би мовити, 
раптом наші факультати-
ви залишились без учнів. 
Товариства, відповідно, 
також стикнулисьіз кадро-
вими питаннями для своїх 
танцювальних колективів, 
стержень котрого складає 
молодь. 

                 Василь Дацишин

Mladi moraju znati za kulturnu baštinu

• Tizenegy pap imádkozott a szenttamási búcsún.



13 www.okonas.info 26. septembar 2024.REPORTAŽA

Iako, kako nas upoznaje 
predsednik Saveta Mesne za-
jednice Feketić, Bela Bojtoš, u 
ovom selu više nema toliko 

vinograda i vinogradara, se-
ćanje na nekadašnje berbe 
grožđa i pravljenje vina 
neguju se i dalje.

Od zaborava se čuvaju i 
stari pastirski običaji, a kako 
se i za berbe grožđa i setve-

ne radove nekada davno pri-
premao ovčiji paprikaš, već 
godinama se održava takmi-
čenje u kuvanju ovog tradici-

onalnog jela. Učestvuje više 
desetina ekipa, kako iz sela i 
ostalih mesta opštine Mali 
Iđoš, tako i prijatelja iz bliže 
i dalje okoline, uključujući i 
inostranstvo.  U feketićkom 
Domu kulture, vredne čla-

nice Kulturno-umetničkog 
društva održavaju radionicu 
izrade predmeta od vune, kao 
i prezentaciju rukotvorina od 
ovčje kože i vune.

Posetioci mogu da prođu 
kroz veliki deo procesa izrade 
ovih rukotvorina, a tu je i 
zbirka starinskih predmeta 
u sklopu omanjeg muzeja. 

Manifestacija je ove godine 
bila uveličana i prisustvom 
KUD “Bratstvo” iz Bajše. Čla-
novi sekcije lukara i streliča-
ra iz ovog Kulturno-umet-
ničkog društva postavili su 
nomadski šator, jurtu koja je 
bila prava atrakcija.

Pažnju su privukli i pri-
kazom veština u rukovanju 
lukom i strelom, kao i pri-
kazom drugog naoružanja i 
alata kojima su pokušali da 
što je moguće autentičnije do-
čaraju život nomada, Avara, 
Huna i drugih plemena koja 
su živeli na ovim prostorima.
“Ovde su lukovi i strele koji 

su prilično verodostojne re-
plike rađene na osnovu ori-
ginala pronađenih širom 
karpatske regije, kao i Azije. 
Jurtu smo izradili od savre-
menijih materijala, obično 

su nekad pokrivane vunom 
i krznima, ali i ovako izra-
đene pružaju uvid u to kako 
je nomadski život izgledao”, 
kaže Atila Kokić, streličar iz 

Bajše. Prateći programi ovih 
manifestacija su organizova-
ni i za decu kroz predstave i 
igraonice. 

Manifestacija je ove godine bila uveličana i prisu-
stvom KUD “Bratstvo” iz Bajše. Članovi sekcije 
lukara i streličara iz ovog Kulturno-umetničkog 

društva postavili su nomadski šator, jurtu koja je bila pra-
va atrakcija. Pažnju su privukli i prikazom veština u ruko-
vanju lukom i strelom, kao i prikazom drugog naoružanja 
i alata kojima su pokušali da što je moguće autentičnije 
dočaraju život nomada, Avara, Huna i driguih plemena.

Gosti KUD iz Bajše

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR SLOGAN GOES HEREYOUR SLOGAN GOES HERE

INKSCRIPT
YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

INKSCRIPT

YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

INKSCRIPT

YOUR SLOGAN GOES HERE

&PEN 
QUILL

&PEN 
QUILL
Tagline goes here

&PEN 
QUILL

Prisutnima su predstvljene i  verodostojne repli-
ke strele i lukova koji potiču sa podrušj karpat-
ske regije i Azije. Ovo im je takođe pomoglo da 

autentično prikažu život nomada, plemena koja su živela 
na ovim prostorima.

Slike nomadskog života
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Spoj više tradicionalnih manifestacija
na jednom mestu

Feketić u znaku
starih običaja
• U ovom bačkom mestu istovremeno su odr-
žani 52. Dani berbe grožđa, 22. Susreti feketić-
kih vinogradara i 13. Susreti Kumana. 



14 www.okonas.info26. septembar 2024. MARKETING

Telefon: 060/707 2110

9 košnica pološki
sa po 20 ramova i 3 nukleusa

Sve sa rojevima  

tel: 063 506 246

U toku prodaja
stanova u izgradnji

u Ulici Palih boraca u Vrbasu

Na prodaju

Zainteresovani mogu da se jave na

Prodajem kuću  u Vrbasu

Tel: 065/319 55 31 ili 069 701 367

Nova gradnja 135 m2

stambene površine,
300 m2 nus prostorija, 10 ari placa. 

Za više informacija pozovite:

Poručite na tel: 064 88 22 181 

tel: 063 76 57 303
Prodajem velike biljke limuna

Prodajem rasad limuna
Telefon: 064 125 84 91

Prodaja stanova u centru Vrbasa
Kvadrature od 28 do 73 m2

Prodajem stan

Telefon: 063/253 543

Vrbas, S. Kovačevića 107

Kuća na prodaju

Telefon: 066/427 931

Danila Bojovića 36, Vrbas 
kuća 134 m2, parcela 375 m2 

Sve legalno, kuća i pomoćni objekat
Cena 45.000 evra

Peti sprat, centralno grejanje na gas 



15 www.okonas.info 26. septembar 2024.

Mlade nade Ženskog ruko-
metnog kluba Vrbas, devo-
jčice do 14 godina starosti, 
ostvarile su sjajan uspeh na 
turniru Open Trophy, koji 
je održan u Novom Sadu u 
organizaciji Gradskog ruko-
metnog saveza.

Vrbašanke su stigle do 
šampionskog pehara i zlat-
nih medalja; u konkurenciji 
četiri ekipe one su savladale 
sve protivnice i ubedljivo os-
vojile prvo mesto.

Redom su padale ekipe ŽRК 
Arena iz Beograda (rezultat 

20:12, ŽRК Metalac (24:4), i 
u finalu ŽRК Vojvodina iz 
Novog Sada (16:15).

Ovo je još jedna potvrda da 
ženski rukomet u Vrbasu ima 
nove talente pred kojim je us-
pešna karijera.

SPORT

Društvo za sport i rekrea-
ciju invalidnih lica Srbobran, 
potrudilo se da i ovog puta 
ispoštuje sve zahteve organi-
zatora, Saveza invalida Srbije, 
čiji predsednik – Dragan 
Janketić, svaki put hvali do-
maćine i uslove u Srbobranu. 
On je istakao da među najbol-
jim ribolovcima nisu uvek 
predstavnici baš istih grado-
va i opština, ove godine su 
na prvenstvu prisutne ekipe 
iz 7 gradova Vojvodine i 7 iz 
centralne Srbije, i na tronu se 
uvek smenjuju, što bi trebalo 
da je pokazatelj da svi rade na 
formi i ulažu vreme u ovaj 
sport. Velika podrška Savezu 
svakako dolazi, navodi on, iz 
Ministarstva za rad, zapošlja-
vanje, boračka i socijalna pi-

tanja Vlade Republike Srbije, 
koje se brine da ovakva tak-
mičenja prođu u najboljem 
redu, da postoji adekvatna 
oprema i finansijska potpora.

Domaćin takmičenja, i 
jedan od predstavnika sr-
bobranske ekipe – Predrag 
Nićin, bio je zadovoljan i 
ovogodišnjim izdanjem tak-

mičenja. Srbobranci nisu 
uspeli da se domognu jedne 
od medalja ove godine, Nićin 
i Mirjana Karać su zauzeli 7. 
mesta u svojim sektorima, 
dok je Branislav Brankov bio 
8. Bronzanu medalju zavredi-
la je ekipa SDI Negotin, sre-
brne medalje je dobila ekipa 
SDRI Smederevo, dok je 
zlatne medalje i šampionski 
pehar za osvajanje Državnog 
prvenstva u sportskom ribo-
lovu za osobe s invaliditetom 
zasluženo poneo tim KSRI 
Bor. Učestvovali su još: DSRI 
Jagodina, SUI Pančevo, SDG 
Kragujevac, DSRI Bačka Pa-
lanka, DSRI Vrbas, DSRI 
Karađorđe Šabac, DSRI Kula, 
DSRI Bela Crkva, DSRI Stara 
Pazova i SSRIG Novi Sad.

Centar za fizicku kulturu

Vrbas
”Drago Jovovic”

CFK Drago Jovović

Panonska 2,21460 Vrbas
www.cfkvrbas.com

• Tradicionalni domaćin Državnog prvenstva u ribolovu za osobe s in-
validitetom je i ove godine opravdao očekivanja. Srbobran je na obali 
Velikog bačkog kanala ugostio najbolje pecaroše, strastvene majsto-
re lova na udicu iz cele Srbije, piše srbobrandanas.rs.

Najbolji pecaroši na jednom mestu

• Na turniru Open Trophy koji je nedavno održan u Novom Sadu, mlade 
Vrbašanke se pokazale u najboljem svetlu.

Šampionke iz Vrbasa

Državno prvenstvo u ribolovu za osobe s invaliditetom

Devojčice ŽRK Vrbas osvojile prvo mesto

Govoreći o bilansu medalja, 
on glasi: četiri zlatne, dve sre-
brne i pet bronzanih medal-
ja, čime je „Hajduk“ zauzeo 
drugo mesto u generalnom 
plasmanu.

Osvajači zlatne medalje su: 
Rastko Mijanović, Božidar 
Mrdak, Milica Bukvić i ekipa 
juniora u sastavu Rastko Mi-

janović, Miloš Кrnajac i Boži-
dar Mrdak, srebro je pripalo 
Milošu Кrnajcu i ekipi kadeta 
u sastavu Vojin Miletić, 
Sergej Baran, Nikola Čordaš 
i Aleksa Pucar, dok su bronzu 
osvojili Vojin Miletić, Teodo-
ra Tot, Sergej Baran, Nikola 
Čordaš i ekipa kadetkin-
ja u sastavu Milica Bukvić, 

Sara Sabo, Teodora Tot i 
Nevena Vujasin. Iz Кarate 
kluba „Hajduk“ navode da 
su prezadovoljni nastupom 
svojih takmičara, te da raduje 
činjenica da su sve tri ekipe 
osvojile medalje.

Naglasili su nastup juni-
ora koji su osvojili titulu 
prvaka Vojvodine i time 

potvrdili velike šanse za os-
vajanje titule šampiona Srbije. 
Naredni izazov je Prvenstvo 
Srbije u Vrnjačkoj Banji gde 

„hajduci“ odlaze sa najvišim 
ambicijama, a takođe poseb-
nu motivaciju sa sobom nosi 
i Svetsko prvenstvo koje se 
održava sredinom oktobra 
u Veneciji.

• Novi Bečej bio je domaćin Prvenstva Vojvo-
dine u karateu za kadete i juniore. Na ovom ta-
kmičenju nastupio je i Кarate klub „Hajduk“ iz 
Кule, čiji su predstavnici i ovaj put ostvarili za-
vidne rezultate. 

Osvojili 11 medalja
Uspeh Karate kluba “Hajduk” iz Kule




